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Яркие примеры этих смешений литературного этикета дает одно из 
лучших литературных произведений X V I в. — «Казанская история». Ра­
зительное нарушение литературного этикета представляет собой в «Ка­
занской истории» описание выступления русского войска из Коломны. 
Автор «Казанской истории» говорит о русском войске в образах, которые 
раньше можно было применить только к войску врага: русских воинов 
было так много, как у вавилонского царя, когда он наступал на Иеру­
салим: «яко же о приходе вавилонского царя ко Иерусалиму и пророче-
ствова Иеремея: от яждения бо, рече, громов колесниц его, и от ступаяия 
коней и слонов его потрясеся эемля, сице бысть зде. И поиде царь князь 
великий чистым полем великим х Казани со многими языцы реченными, 
служащими ему, с Русью, и с татары, и с черкасы, и с мордвою, и со 
фряги, и с немцы, и ляхи, в силе велице и тяжце зело, треми пути, на 
колесницах и на конех, четвертым же путем реками, в лодиях, водя 
с собою воя шире Казанский земли».18 Перед нами описание выступления 
врага Русской земли с «двунадесятьми языками», но отнюдь не великого 
князя русского с русским войском. Элементы этого описания взяты из 
описания нахождения Батыя на Киев в Ипатьевской летописи.19 

Царь Иван Грозный подступает к Казани «не хуждеше Антиоха 
явленнаго егда прииде Иерусалим пленовати».20 Правда, автор «Казанской 
истории» делает оговорку: «но он (Антиох, — Д. Л.) неверен и поган, и 
хотяше закон жидовский потребити, и церков божию осквернити и разс-
рити, се же (Иван Грозный,—Д. Л.) верный и на неверных и за без­
законие к нему и за злодеяние их прииде погубити их»,21 но оговорка эта 
не спасает неловкости, и дальнейшее описание прихода русских войск под 
Казань прямо напоминает обычные подступы вражеского войска на Русь: 
«И наполни (Грозный,—Д. Л.) всю Казанскую землю воями своими, 
конники и пешцы; и покрышася ратью поля и горы и подолия, и разле-
тешася аки птица по всей земли той, и воеваху, и пленяху Казанскую 
землю и область всюде, невозбранно ходяще и на вся страны около Ка­
зани и до конец ея. И быша убиение человеческая велика, и кровми по-
лияся варварьская земля; блата и дебри, и езера и реки намостишася че-
ремискими костми. Земля бо бе Казанская реками, и езерами, и блаты 
велми наводнена. З а согрешение же к богу казанских людей лета того ни 
едина капля дождя с інебеси на землю не паде: от солнечнаго бо жара 
непроходныя тыя места, дебри, и блата, и речица вся преизхоша; и 
полцы рустии ио всей земле непроходными пути, безнужно яздяху, кои 
любо камо хотяше, и стадо скотия предугоняху».22 Этот своеобразный 
плач по Казанской земле представляет собой неслыханное нарушение эти­
кета, и нарушение это не единственное; подобные нарушения встречаются 
на каждом шагу: воинские формулы сохранены, но применяются они и 
к своим, и к врагу без особого разбора. Литературная «воспитанность» 
автора «Казанской истории» ограничивается немногими оговорками, под­
черкивающими его сочувствие русским,— и только. 

Сходство Ивана Грозного с врагом увеличивается от того, что, под­
ступив к Казани, Иван дивится ее красоте, так же как Меньгу-хан дивился 

18 Там же, стр. 124. 19 Ср. в Ипатьевской летописи под 1240 г. (ПСРЛ, т. II. СПб., 1908, стлб. 784): 
«и не бе слышати от гласа скрипания телег его, множества ревения вельблуд его, и 
рьжания от- гласа стад конь его. И бе исполнена земля руская ратных» 

20 Казанская история, стр. 127. 21 Там же. 22 Там же. 


